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SIŪLOMI TECHNINIAI PARAMETRAI

1. Pažymime, kad pirkimo sąlygų 6 priedo 1 priedėlis yra neatsiejama pasiūlymo dalis.
2. Tiekėjas turi užpildyti l lentelės 2 ir 3 stulpelius.
3. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą pirkimui, patvirtina, kad siūloma prekė atitinka šiuos reikalavimus:
											Lentelė Nr.1
	Reikalavimai
	
Atitikimas reikalavimams
(užpildo Tiekėjas, nurodydamas konkrečią reikšmę (jei prašoma) ir patvirtindamas, kad siūloma prekė atitinka konkretų reikalavimą)*
	
Atitiktį patvirtinantis dokumentas
(užpildo Tiekėjas, nurodydamas pateiktų dokumentų pavadinimus ir/ar nuorodas į jų punktus, įrodančius siūlomų prekių atitikimą  techniniams reikalavimams)**

	1
	2
	3

	1 pirkimo dalis. SISTEMOS PARAŠIUTUI TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	BENDROSIOS NUOSTATOS

	1.Bendrieji reikalavimai:

	1.1.  šioje techninėje specifikacijoje pateikiami pageidaujamos sistemos parašiutui (toliau – sistema), skirtos Lietuvos kariuomenės kariams, medžiagų, konstrukcijos ir kokybės reikalavimai;
1.2. tikslinė sistemos paskirtis – skirta aukšto lygio karinėms operacijoms. Sistema užtikrintų tikslų, tylų ir saugų karių desantavimą iš didelio aukščio esant sudėtingoms taktinėms sąlygoms. Ši sistema sukurta tandeminiams (angl. Tandem, t. y. kai šuolį atlieka 2 parašiutininkai su viena sistema) šuoliams – tiek su kariais, dėvinčiais pilną kovinę ekipuotę, tiek su vieno operatoriaus atliekamu šuoliu su prisegta papildomo didelio svorio kroviniui skirta nuleidimo kuprine ir pakabos sistema (angl. Military Tandem Tethered Bundle). Sistema bus naudojama vykdant tiesioginių veiksmų ir specialiosios žvalgybos užduotis Lietuvoje ir tarptautinių operacijų rajonuose;
1.3. sistema turi būti pagaminta NATO valstybėje narėje, atitikti techninę specifikaciją ir aukščiausią kokybę. Perkančioji organizacija šiame pirkime neleidžia dalyvauti tiekėjams / gamintojams (juridiniams / fiziniams asmenims) / subtiekėjams (juridiniams / fiziniams asmenims) / ūkio subjektams (juridiniams / fiziniams asmenims), kurių pajėgumais remiamasi, kurie nėra registruoti / deklaravę gyvenamosios vietos Europos Sąjungos valstybėje narėje / NATO valstybėje narėje;
1.4. sistema turi būti pagaminta originalaus gamintojo, t. y. neturi būti padirbinys ir neturi pažeisti jokių šiems produktams pritaikytų patentų.

	1.1.	Patvirtinama atitiktis


1.2.	Patvirtinama atitiktis










1.3.	Nurodomas gamintojas, gamintojo adresas, prekės kilmės šalis.






1.4.	Nurodomas gamintojas, prekės kilmės šalis.
	




 


1.3. Pateikiamos originalios gamintojo brošiūros, sertifikatai

1.4. Pateikiamos originalios gamintojo brošiūros, sertifikatai

	TECHNINIAI REIKALAVIMAI


	2. Bendrieji reikalavimai sistemai:


	2.1. sistema su visais savo elementais turi būti integrali, suderinta, joje naudojami komponentai turi būti pagaminti sistemos gamintojo arba jo sertifikuoti naudojimui su sistema;
	Patvirtinama atitiktis
	

	2.2. sistema turi būti pritaikyta didelio aukščio didelio skleidimo (angl. High Altitude High Opening) (toliau – HAHO) ir didelio aukščio žemo skleidimo (angl. High Altitude Low Opening) (toliau – HALO) šuoliams;
	Patvirtinama atitiktis
	

	2.3. maksimalus sistemos pagrindinio ir atsarginio parašiuto skleidimo aukštis ne žemiau kaip 30 000 pėdų;
	Patvirtinama atitiktis, nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	2.4. sistema turi būti tinkama maksimaliam iššokimo svoriui (angl. Maximum all up Weight) (toliau – maksimalus svoris) iki 450 kilogramų.
	Patvirtinama atitiktis, nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	3.	Sistemos komplekto sudėtis:
3.1.	sistemos kuprinė ir pakabos sistema – 1vnt.;
3.2.	pagrindinis parašiutas – 1vnt.;
3.3.	atsarginis parašiutas – 1vnt.;
3.4.	automatinis skleidimo prietaisas – 1vnt.;
3.5.	sistemos kuprinė ir pakaba – 1vnt.;
3.6.	sistemos nuleidimo parašiutas – 1vnt.;
3.7.	sistemos nuleidimo prietaisas – 1vnt.;
3.8.	sistemos tvirtinimo diržų komplektas – 1vnt.; 
3.9.	aksesuarai:
3.9.1.	 drogo būdu skleidimo sistema – 1vnt.;
3.9.2.	 keleivio pakabos sistema – 1vnt.; 
3.9.3.	 oro pagalvė – 1vnt.;
3.9.4.	 radijo stoties kišenė – 1vnt.;
3.9.5.	 deguonies baliono kišenė – 1vnt.;
3.9.6.	 keleivio deguonies baliono kišenė – 1 vnt.;
3.9.7.	 transportavimo krepšys – 2vnt.
	

Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	

Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	4.	Sistemos kuprinė ir pakabos sistema:
	
	

	4.1. reikalavimai sistemos pagrindiniam ir atsarginiam parašiutams:
4.1.1.  sistema turi palaikyti du skirtingus skleidimo būdus: parašiutininko paleidžiamu stabilizavimo drogu (angl. Self Set Drogue) ir pagalbininko paleidžiamu stabilizavimo drogu (angl. Drogue Assist);
4.1.2. drogo diametras – 72 coliai (+/- 1);
4.1.3.  drogo medžiaga F111 tipo;
4.1.4.  drogo išmetimo ištraukimo rankelės medžiaga – plastikas, forma – golfo kamuoliuko formos; 
4.1.5.  drogo fiksavimo kuprinėje tipas – diskas, uždarymo virvelė ir kaištis;
4.1.6.  pagrindinio parašiuto skleidimas drogo pagalba, turi būti galimas tiek kaire, tiek dešine ranka. Sistema turi turėti skleidimo svirtį, kuris leidžia kaištelį ištraukti mažesne jėga, nei reikalaujam kaištelio ištraukimui, jeigu tai būtų daroma tiesioginio traukimo metodu;
4.1.7.  sistema turi turėti pagrindinio parašiuto atkabinimo rankenėlę. Rankenėlės medžiaga – tekstilė, forma – „D“ formos kilpa, spalva – ryškiai žalia. Rankenėlė turi būti pritvirtinta sistemos dešinio diržo išorėje, kad nebūtų uždengta papildomos įrangos ar ant taktinės liemenės esančių priedų; 
4.1.8.  sistema turi turėti (reikalui esant – atjungiamą), atsarginio parašiuto skleidimo statinę virvutę (angl. Reserve Static Line) (toliau – RSL);
4.1.9.  RSL tipas – pagrindinio parašiuto pagalba išskleidžiamas atsarginis parašiutas (angl. Main Asist Reserve Deployment) (toliau – MARD);
4.1.10.  MARD tipas – „Sky hook“;
4.1.11.  sistema turi turėti atsarginio parašiuto skleidimo rankenėlę. Rankenėlės medžiaga – tekstilė, forma – „D“ formos kilpa, spalva – ryškiai raudona. Rankenėlė turi būti pritvirtinta sistemos kairio diržo išorėje, kad nebūtų uždengta papildomos įrangos ar ant taktinės liemenės esančių priedų; 
4.1.12.  pagrindinio parašiuto uždarymo atvartas turi būti be langelio, pagamintas iš trinčiai atsparios „CORDURA“ medžiagos;
4.1.13.  atsarginio parašiuto uždarymo atvartas turi būti su langeliu atvarto apatinėje dalyje, per kurį, bet kuriuo metu, galima pamatyti atsarginio parašiuto uždarymo kaištelį ir jo padėtį uždarymo kilpoje. Ant atvarto turi būti išsiuvinėtas pagrindinio parašiuto dydžio matuojamo kvadratinėmis pėdomis, rodmuo ir trijų skaitmenų, pirkėjo suteikiamas kodas;
4.1.14.  sistema turi būti suderinama su karinės paskirties automatinio skleidimo prietaisu;

	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	4.2.	sistemos kupolų pakabinimas:
4.2.1.	 pagrindinio parašiuto laisvagaliai (angl. Risers) (toliau – laisvagaliai) turi tvirtintis prie sistemos atsegama jungtimi. Jungties tipas – trijų žiedų sistema; 
4.2.2.	 laisvagalių ilgis turi būti 24 colių ilgio (+/-1); 
4.2.3.	 pagrindinis parašiutas turi turėti po 2 parišamus valdymus (angl. Brake Toggles)  (toliau – valdymai) kiekvienai pusei. Leidimosi valdymai turi būti parišti, taip, kad parašiuto sklendimo greitis būtų pristabdytas bent 30 %;
4.2.4.	 atsarginio parašiuto pakabinimas ir laisvagaliai turi būti pilnai integruoti sistemos kuprinės konstrukciją;
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	4.3.	reikalavimai sistemos kuprinei:
4.3.1.	 sistemos kuprinės medžiagos tipas – „CORDURA“. Spalva – juoda; 
4.3.2.	 sistemos kuprinė turi būti tinkama maksimaliam svoriui iki 450 kg; 
4.3.3.	 sistemos kuprinė turi talpinti bent 500 kv. pėdų pagrindinį ir 460 kv. pėdų atsarginį parašiutus;
4.3.4.	 sistemos kuprinės viršuje turi būti sistemos pernešimo rankena;
4.3.5.	 sistemos kuprinės automatinio skleidimo prietaiso ekrano kišenė turi būti su langeliu ir montuojama sistemos viršuje;
4.3.6.	 sistemos kuprinė kiekviename šone turi turėti specialias kilpas, skirtas pritvirtinti papildomos spec. įrangos (radijo stotis, deguonies įrangą ir t.t.) krepšelius. Krepšeliai tvirtinami parašiutinio kabelio pagalba, perveriant juo kuprinėje ir ant krepšelių esančias kilputes. Turi būti galimybė juos tvirtinti skirtinguose aukščiuose. Turi būti galimybė juos greitai atsegti ištraukus fiksuojamą kabelį;
4.3.7.	 sistemos kuprinė turi turėti integruotą deguonies sistemos kanalą;
4.3.8.	 sistemos kuprinė turi būti reguliuojamo dydžio, pritaikoma įvairaus ūgio ir sudėjimo parašiutininkams, užtikrinanti ergonomišką prigludimą, bei komfortą atliekant HAHO / HALO šuolius;
4.3.9.	 sistemos kuprinė turi turėti reguliuojamo ilgio diržus:
4.3.9.1.	krūtinės diržą;
4.3.9.2.	juosmens diržą;
4.3.9.3.	kojų diržus;
4.3.10.	 sistemos kuprinės kojų diržai, turi būti užsegami B12 tipo metaline jungtimi;
4.3.11.	 sistema turi būti su ergonominiu paminkštinimu (angl. Comfort Pad), užtikrinančiu komfortą ilgo dėvėjimo metu bei paskirstančiu spaudimą kontaktinėse vietose (pečiai, nugara, klubai). Paminkštinimas turi būti pagamintas iš kvėpuojančios medžiagos, atspari trinčiai, mechaniniam spaudimui ir deformacijai. Paminkštinimas tvirtinamas parašiutinio kabelio pagalba, perveriant juo kuprinėje ir ant paminkštinimų esančias kilputes. Turi būti galimybė juos greitai atsegti ištraukus fiksuojamą kabelį;
4.3.12.	 sistemos kuprinė turi turėti bent 4 tekstilines kilputes šonuose, papildomos įrangos tvirtinimui; 
4.3.13.	 sistemos kuprinė turi turėti bent 8 metalines įrangos tvirtinimo kilpas;
4.3.14.	 sistemos kuprinės gamintojas turi turėti asortimente integruojamus ir suderinamus su sistema priedus:
4.3.14.1.	 šuoliams parašiutu skirtas kuprines, kurių tūris ne mažiau kaip 60 litrų;
4.3.14.2.	 K9 pakabinimo sistemą leidžiančią operatoriui prisikabinti tarnybinį šunį. Sistema turi turėti treniruotėms skirtą tikrą tarnybinio šuns dydžio ir svorio atitikmens manekeną (pvz. belgų aviganis, 26-30 kg);
4.3.14.3.	 šuoliams parašiutu skirtą didelių (minimaliai 100 kg), negabarintinių svorių prisirišimo prie parašiutininko diržų sistemą;
4.3.14.4.	 šuoliams parašiutu skirtą didelių (minimaliai 400 kg) konteinerių ar kitokiems kroviniams skirtą pakabinimo sistemą su savuoju atsarginiu parašiutu, bei automatiniu aktyvavimo prietaisu;
4.3.14.5.	 prie sistemos tvirtinamą, leidimusi blogame paviršiuje ir ar nakties metu skirtą oro pagalvės sistemą.
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	5.	Reikalavimai pagrindiniam taktiniam parašiutui:
 5.1. pagrindinio taktinio parašiuto (toliau – parašiutas) maksimalus skleidimo aukštis turi būti ne žemiau kaip 30 000 pėdų (HAHO rėžimu);
5.2. parašiutas turi būti tinkamas maksimaliam svoriui iki 450 kg; 
5.3.	 parašiuto dydis – ne mažiau kaip 500 kv. pėdų;
 5.4. parašiuto forma – stačiakampis. Turi turėti 9 prisipildančias kameras (angl. 9-cell, ram-air);
 5.5. parašiuto medžiaga – plyšimams atsparus sutvirtintas nailonas (angl. Rip Stop Nylon). Medžiaga turi būti padengta apsauginiu nuo drėgmės sluoksniu. Medžiagos laidumas srautui – ZP tipas (angl. Zero Porosity) ir F111. Spalva – pilka;
5.6.	 minimalus skleidimo aukštis, ne aukščiau, nei 5000 pėdų.
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys 

	  6. Reikalavimai atsarginiam taktiniam parašiutui:
  6.1. atsarginio taktinio parašiuto (toliau – atsarginis parašiutas) maksimalus skleidimo aukštis turi būti ne žemiau kaip 30000 pėdų (HAHO rėžimu). Atkabinus pagrindinį parašiutą, atsarginis parašiutas turi pilnai jį pakeisti, t. y. turi būti artimas visomis savybėmis ir technikos charakteristikomis;
 6.2.	 atsarginis parašiutas turi būti tinkamas maksimaliam svoriui iki 450 kilogramų; 
 6.3.	 atsarginio parašiuto dydis turi būti ne mažesnis kaip 460 kv. pėdų;
 6.4. atsarginio parašiuto forma – stačiakampis. Turi turėti 9 prisipildančias kameras (angl. 9-cell, ram-air);
 6.5. atsarginio parašiuto medžiaga – plyšimams atsparus sutvirtintas nailonas (angl. Rip Stop Nylon), padengta apsauginiu nuo drėgmės sluoksniu. Medžiagos laidumas srautui – F111 tipas. Spalva – pilka. 
6.6.	 minimalus atsarginio parašiuto skleidimo aukštis ne aukščiau nei 2500 pėdų.

	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	7. Reikalavimai automatiniam skleidimo prietaisui:
 7.1. automatinis skleidimo prietaisas (angl. Automatic Activation Device) (toliau – prietaisas) esant nustatytiems aukščio ir kritimo greičio sąlygomis, jeigu yra įjungtas, automatiškai pradeda atsarginio parašiuto skleidimo procesą. Taip užtikrindamas kaip galimą didesnį parašiutininko apsaugos lygį;
 7.2. prietaiso aktyvavimo aukštis turi būti reguliuojamas. Minimaliai turi būti bent šie automatinio skleidimo aukščio virš žemės lygio (angl. Above Ground Level) (toliau – AGL) nustatymai: 1000 / 1500 / 1900 / 2500 pėdų (AGL aukštis nuo žemės paviršiaus pagal pasirinkimą);
 7.3. prietaiso aktyvavimo greitis turi būti reguliuojamas. Minimaliai turi būti bent šie automatinio skleidimo greičio nustatymai: 29 / 35 metrai per sekundę;
 7.4. prietaiso darbinis aukštis bent nuo –2000 iki +65 500 pėdų virš jūros lygio. Darbinis aukštis tai aukštis, kuriame prietaisas gali visapusiškai funkcionuoti;
7.5. prietaiso atsparumas aplinkos poveikiui – bent IP68 lygis;
7.6. prietaiso valdymo blokas turi turėti apšviestą ekraną ir klavišą, kad būtų galima naudoti pritemdytoje aplinkoje;
 7.7. prietaisas turi turėti atminties kaupiklį, t. y. naudojimo metu turi registruoti duomenis apie šuolius (kartus, šuolio aukštį, greitį ir t. t.);
 7.8. prietaisą turi būti galima įjungti / išjungti duomenų įrašymą bet kuriuo metu – žemėje ar ore (lėktuve);
 7.9. prietaisas, naudojant papildomus priedus, bevielio ryšio pagalba turi turėti galimybę nuskaityti sukauptą šuolių informaciją;
 7.10. prietaisas turi turėti automatinį išsijungimą. Minimali prietaiso veikimo trukmė neišjungiant – 12 valandų; 
 7.11. prietaisas turi veikti tiek slėginiuose lėktuvuose, tiek ekstremaliomis aplinkos sąlygomis;
 7.12. prietaisas turi leisti bet kuriuo metu keisti nusileidimo zonos (angl. Drop Zone) aukščio parametrus;
7.13. prietaisas,  naudojant papildomus priedus, turi leisti bevielio ryšio pagalba greitai keisti nusileidimo zonos aukščio parametrus;
 7.14. prietaisas turi turėti lauko sąlygomis keičiamą valdymo bloką (angl. Control Unit) ir pjoviklį (angl. Cutter);
7.15. prietaiso tarnavimo laikas – ne trumpesnis kaip 15 metų;
7.16. prietaiso techninės priežiūros intervalas – ne dažniau, kaip 5 metai;
7.17. prietaisas turi būti karinio tipo, turi turėti NSN (angl. Nato Stock Number) numerį.
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	8. Reikalavimai sistemos kuprinei ir pakabai:
 8.1. turi turėti savąją kuprinę parašiutui ir pakabos sistemą. Turi turėti integruotus tvirtinimo prie tandeminės parašiuto sistemos elementus, papildomo didelio svorio pakabinimo diržą, sistemos prietaiso montavimo vietą, bei skirtingus papildomo didelio svorio sistemos atkabinimo būdus;
 8.2. sistemos maksimalus krovinio svoris negali būti mažesnis už 400 kg;
 8.3. sistemos svorio pakabinimo diržas turi būti integruota, nedaloma MTTB sistemos kuprinės dalis. Diržai turėti vienodą apkrovą sistemai, o jį naudojant išskleistas sistemos parašiutas turi sklęsti tiesiai, nekeisdamas krypties;
  8.4. sistema turi tvirtintis prie sistemos ne mažiau kaip 4 tvirtinimo taškais. Tvirtinimo tipas – B12 sagtys arba greito atsegimo sagtys;
 8.5. sistema turi turėti du krovinio atkabinimo variantus:
 8.5.1. I  variantas – pilnas sistemos kuprinės atkabinimas nuo sistemos, kai saugiam krovinio nuleidimui naudojamas prietaiso pagalba inicijuojamas parašiuto skleidimas;
 8.5.2. II variantas – tik krovinio su jam skirtu nuleidimo parašiutu atkabinimas, kai saugiam krovinio nuleidimui naudojamas priverstinio skleidimo būdu (angl. Static Line) inicijuojamas parašiuto skleidimas.
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
	





Dokumentas ir puslapis, kur nurodyti reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys

	9. Reikalavimai sistemos nuleidimo parašiutui ir skleidimo būdai:
9.1.	 sistemos parašiuto skleidimas turi būti užtikrintas bent dvejais būdais:
9.1.1.	 I būdas – prietaiso pagalba inicijuojamas parašiuto skleidimas;
9.1.2.	 II būdas – priverstinio skleidimo būdu (angl. Static Line) inicijuojamas parašiuto skleidimas;
9.2.	sistemos parašiuto forma – apvalus, spalva – oranžinė;
9.3.	sistemos parašiuto diametras – bent 36 pėdos;
9.4.	sistemos parašiutas turi turėti spyruoklės tipo mini parašiutą;
9.5.	sistemos parašiutas turi turėti drogą.
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
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	10. Reikalavimai sistemos nuleidimo prietaisui:
 10.1. vykdant pilną sistemos kuprinės atkabinimą nuo sistemos, parašiuto skleidimas turi būti inicijuotas prietaiso (toliau –prietaisas) pagalba.
 10.2. minimalus automatinio skleidimo prietaiso pagalba aukščio virš žemės lygio (angl. Above Ground Level) (toliau – AGL) nustatymas: 1500 pėdų (AGL aukštis nuo žemės paviršiaus pagal pasirinkimą);
10.3. prietaiso aktyvavimo greitis turi būti 35 metrai per sekundę;
             10.4. prietaiso darbinis aukštis turi būti nuo –2000 iki +65 500 pėdų virš jūros lygio. Darbinis aukštis tai aukštis, kuriame prietaisas gali visapusiškai funkcionuoti;
              10.5. prietaiso atsparumas aplinkos poveikiui – IP68 lygis;
             10.6. prietaiso valdymo blokas turi turėti apšviestą ekraną ir klavišą, kad būtų galima naudoti pritemdytoje aplinkoje;
             10.7. prietaisas turi turėti automatinį išsijungimą. Minimali veikimo trukmė neišjungiant – 12 valandų;
             10.8. prietaisas turi veikti tiek slėginiuose lėktuvuose, tiek ekstremaliomis aplinkos sąlygomis;
             10.9. prietaisas turi leisti bet kuriuo metu keisti nusileidimo zonos (angl. Drop Zone) aukščio parametrus;
             10.10. prietaisui turi būti keičiamas valdymo blokas (angl. Control Unit) ir pjoviklis (angl. Cutter). Turi būti galimybė tai atlikti lauko sąlygomis;
10.11.	 prietaiso tarnavimo laikas – ne trumpesnis kaip 15 metų;
             10.12. prietaiso techninės priežiūros intervalas – ne dažniau, kaip 5 metai;
             10.13. prietaisas turi būti karinio tipo, turi turėti NSN (angl. Nato Stock Number) numerį.
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	11.	 Reikalavimai sistemos tvirtinimo diržų komplektui:
11.1.	turi leisti prie sistemos prijungti papildomą krovinį;
11.2.	diržų sistemą sudaro:
11.2.1.	 pakabinimo jungtis – karabinas;
11.2.2.	 suktukas;
11.2.3.	 Y formos 4 taškų krovinio diržas;
11.2.4.	 išilginiai krovinio diržai;
11.2.5.	 cilindro skersiniai diržai;
11.2.6.	 krovinio rankenos.
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
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	12.	 Sistemos aksesuarai:
12.1.	keleivio pakabos sistema – 1vnt.:
12.1.1.	turi turėti nemažiau kaip 4 vnt. tvirtinimo sagtis (2 viršutines ir 2 apatines);
12.1.2.	turi turėti nemažiau kaip 4 vnt. ekipuotės ar įrangos tvirtinimo taškus;
12.2.	oro pagalvė – 1vnt.:
12.2.1.	 paskirtis – apsaugoti keleivį nusileidimo metu;
12.2.2.	 turi būti su diržais turinčiais sistemą su integruotais tvirtinimo elementais prie parašiutinės sistemos;
12.2.3.	 turi būti iš medžiagos – nailono, atsparaus plyšimams ir trinčiai;
12.3.	radijo stoties kišenė – 1vnt.:
12.3.1.	turi būti tvirtinama moduline MOLLE sistema;
12.4.	deguonies baliono kišenė – 1vnt.:
12.4.1.	 turi būti tvirtinama moduline MOLLE sistema;
12.4.2.	 turi būti skirta talpinti 120 kubinių colių talpos deguonies balionui;
12.5.	keleivio deguonies baliono kišenė – 1vnt:
12.5.1.	turi turėti tvirtinimo galimybę prie keleivio pakabos sistemos arba prie parašiutinės sistemos;
12.5.2.	turi būti skirta talpinti 120 kūbinių colių talpos deguonies balionui;
12.6.	krepšys sistemai transportuoti – 2vnt.:
12.6.1.	pagrindinės sistemos krepšys turi būti pagamintas iš atsparios dėvėjimuisi medžiagos, turi talpinti visą surinkta sistemą arbą sistemą ir nesupakuotą pagrindinį parašiutą;
12.6.2.	papildomo didelio svorio krovinio nuleidimo kuprinė ir pakabos krepšys turi būti pagamintas iš atsparios dėvėjimuisi medžiagos, turi talpinti visą surinkta sistemą arbą sistemą ir nesupakuotą krovinio 
parašiutą.
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	GARANTINIS REMONTAS IR APTARNAVIMAS

	  13. Sistemos parašiutui gamintojas ir pardavėjas:

	13.1. turi pateikti produktų vartotojų, aptarnavimo, priežiūros instrukcijas ir rekomendacijas. Užtikrinti savalaikį produkto atnaujinimų, serviso biuletenių (angl. Service Bulletin), saugumo informacijos pasikeitimų informacijos perdavimą pirkėjui.
             13.2. turi užtikrinti šių produktų priežiūrą, aptarnavimą, bei remonto darbus, atsarginių dalių tiekimą bent 10 metų laikotarpiu;
             13.3. turi pateikti visų užsakomų produktų, jų dalių ir jų  atsarginių dalių kodus, priežiūrą, aptarnavimą, bei remonto darbus, bent 10 metų laikotarpiu;
             13.4. turi suteikti bent 12 mėnesių garantiją.
	Ties kiekvienu punktu patvirtinama, kad bus užtikrintas nustatytų reikalavimų įvykdymas
	


Pateikiamos gamintojo ir tiekėjo deklaracijos, patvirtinančios, kad bus užtikrintas visų šiame punkte nustatytų reikalavimų įvykdymas

	2 pirkimo dalis. PARAŠIUTINĖS SISTEMOS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	BENDROSIOS NUOSTATOS

	1.Bendrieji reikalavimai:

	1.1.	šioje techninėje specifikacijoje pateikiami pageidaujamos parašiutinės sistemos (toliau – sistema), skirtos Lietuvos kariuomenės kariams, medžiagų, konstrukcijos ir kokybės reikalavimai;
1.2.	tikslinė sistemos paskirtis – skirta aukšto lygio karinėms operacijoms. Sistema užtikrintų tikslų, tylų ir saugų karių desantavimą iš didelio aukščio esant sudėtingoms taktinėms sąlygoms. Ši sistema sukurta tandeminiams (angl. Tandem, t. y. kai šuolį atlieka 2 parašiutininkai su viena sistema) šuoliams - tiek su kariais, dėvinčiais pilną kovinę ekipuotę, tiek su vieno operatoriaus atliekamu šuoliu su prisegtu kroviniu (angl. Military Tandem Tethered Bundle). Sistema bus naudojama vykdant tiesioginių veiksmų ir specialiosios žvalgybos užduotis Lietuvoje ir tarptautinių operacijų rajonuose;
1.3.	sistema turi būti pagaminta NATO valstybėje narėje, atitikti techninę specifikaciją ir aukščiausią kokybę. Perkančioji organizacija šiame pirkime neleidžia dalyvauti tiekėjams / gamintojams (juridiniams / fiziniams asmenims) / subtiekėjams (juridiniams / fiziniams asmenims) / ūkio subjektams (juridiniams / fiziniams asmenims), kurių pajėgumais remiamasi, kurie nėra registruoti / deklaravę gyvenamosios vietos Europos Sąjungos valstybėje narėje / NATO valstybėje narėje;
1.4.	sistema turi būti pagaminta originalaus gamintojo, t. y. neturi būti padirbinys ir neturi pažeisti jokių šiems produktams pritaikytų patentų.
	1.1.	Patvirtinama atitiktis


1.2.	Patvirtinama atitiktis









1.3.	Nurodomas gamintojas, gamintojo adresas, prekės kilmės šalis.




1.4.	Nurodomas gamintojas, prekės kilmės šalis.
	




 


1.3. Pateikiamos originalios gamintojo brošiūros, sertifikatai
1.4. Pateikiamos originalios gamintojo brošiūros, sertifikatai

	TECHNINIAI REIKALAVIMAI


	2. Bendrieji reikalavimai sistemai:


	2.1. sistema su visais savo elementais turi būti integrali, suderinta, joje naudojami komponentai turi būti pagaminti sistemos gamintojo arba jo sertifikuoti naudojimui su sistema;
2.2. sistema turi būti pritaikyta didelio aukščio didelio skleidimo (angl. High Altitude High Opening) (toliau – HAHO) ir didelio aukščio žemo skleidimo (angl. High Altitude Low Opening, toliau – HALO) šuoliams;
2.3. sistemos maksimalus pagrindinio ir atsarginio parašiuto skleidimo aukštis turi būti ne žemesnis kaip 30 000 pėdų;
2.4. sistema turi būti tinkama maksimaliam iššokimo svoriui (angl. Maximum all up Weight) (toliau – maksimaliam svoriui) iki 450 kilogramų.
	Patvirtinama atitiktis, nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
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	3. Sistemos komplektą turi sudaryti:
3.1. sistemos kuprinė ir pakabos sistema – 1vnt.;
3.2. pagrindinis parašiutas – 1vnt.;
3.3. atsarginis parašiutas – 1vnt.;
3.4. automatinis skleidimo prietaisas – 1vnt.;
3.5. aksesuarai:
3.5.1.  drogo būdu skleidimo sistema – 1vnt.;
3.5.2.  keleivio pakabos sistema – 1vnt; 
3.5.3.  oro pagalvė – 1vnt.;
3.5.4.  radijo stoties kišenė – 1vnt.;
3.5.5.  deguonies baliono kišenė – 1vnt;
3.5.6.  keleivio deguonies baliono kišenė – 1 vnt;
3.5.7.  transportavimo krepšys – 1vnt.
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
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	4. Sistemos kuprinė ir pakabos sistema:
	
	

	4.1. reikalavimai sistemos pagrindiniam ir atsarginiam parašiutams:
4.1.1.	 sistema turi palaikyti du skirtingus skleidimo būdus: parašiutininko paleidžiamu stabilizavimo drogu (angl. Self Set Drogue) ir pagalbininko paleidžiamu stabilizavimo drogu (angl. Drogue Assist);
4.1.2.	 drogo diametras – 72 coliai (+/- 1);
4.1.3.	 drogo medžiaga F111 tipo;
4.1.4.	 drogo išmetimo ištraukimo rankelės medžiaga – plastikas, forma – golfo kamuoliuko formos; 
	Patvirtinama atitiktis, ties kiekvienu punktu nurodant tikslius siūlomos prekės parametrus/funkcijas
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	4.1.5.	 drogo fiksavimo kuprinėje tipas – diskas, uždarymo virvelė ir kaištis;
4.1.6.	 pagrindinio parašiuto skleidimas drogo pagalba, turi būti galimas tiek kaire, tiek dešine ranka. Sistema turi turėti skleidimo svirtį, kuris leidžia kaištelį ištraukti mažesne jėga, nei reikalaujam kaištelio ištraukimui, jeigu tai būtų daroma tiesioginio traukimo metodu; 
4.1.7.	 sistema turi turėti pagrindinio parašiuto atkabinimo rankenėlę. Rankenėlės medžiaga – tekstilė, forma – „D“ formos kilpa, spalva – ryškiai žalia. Rankenėlė turi būti pritvirtinta sistemos dešinio diržo išorėje, kad nebūtų uždengta papildomos įrangos ar ant taktinės liemenės esančių priedų; 
4.1.8.	 sistema turi turėti (reikalui esant – atjungiamą), atsarginio parašiuto skleidimo statinę virvutę (angl. Reserve Static Line) (toliau – RSL);
4.1.9.	 RSL tipas – pagrindinio parašiuto pagalba išskleidžiamas atsarginis parašiutas (angl. Main Asist Reserve Deployment) (toliau – MARD);
4.1.10.	MARD tipas – „Sky hook“;
4.1.11.	sistema turi turėti atsarginio parašiuto skleidimo rankenėlę. Rankenėlės medžiaga – tekstilė, forma – „D“ formos kilpa, spalva – ryškiai raudona. Rankenėlė turi būti pritvirtinta sistemos kairio diržo išorėje, kad nebūtų uždengta papildomos įrangos ar ant taktinės liemenės esančių priedų; 
4.1.12.	pagrindinio parašiuto uždarymo atvartas – be langelio, pagamintas iš trinčiai atsparios „CORDURA“ medžiagos;
4.1.13.	atsarginio parašiuto uždarymo atvartas – su langeliu atvarto apatinėje dalyje, per kurį, bet kuriuo metu, galima pamatyti atsarginio parašiuto uždarymo kaištelį ir jo padėtį uždarymo kilpoje. Ant atvarto turi būti išsiuvinėtas pagrindinio parašiuto dydžio matuojamo kvadratinėmis pėdomis, rodmuo ir trijų skaitmenų, pirkėjo suteikiamas kodas;
4.1.14.	sistema turi būti suderinama su karinės paskirties automatinio skleidimo prietaisu.
	
	

	4.2.	Sistemos kupolų pakabinimas:
4.2.1.	 pagrindinio parašiuto laisvagaliai (angl. Risers) (toliau – laisvagaliai) turi tvirtintis prie sistemos atsegama jungtimi. Jungties tipas – trijų žiedų sistema; 
4.2.2.	 laisvagalių ilgis turi būti 24 colių ilgio (+/-1); 
4.2.3.	 pagrindinis parašiutas turi turėti po du parišamus valdymus (angl. Brake Toggles)  (toliau – valdymai) kievienai pusei. Leidimosi valdymai turi būti parišti, taip, kad parašiuto sklendimo greitis būtų pristabdytas bent 30%;
4.2.4.	 atsarginio parašiuto pakabinimas ir laisvagaliai turi būti pilnai integruoti sistemos kuprinės konstrukciją.
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	4.3.	reikalavimai sistemos kuprinei:
4.3.1.	 medžiagos tipas – „CORDURA“, spalva – juoda; 
4.3.2.	 turi būti tinkama maksimaliam svoriui iki 450 kilogramų; 
4.3.3.	 turi laisvai talpinti bent 500 kv. pėdų pagrindinį ir 460 kv. pėdų atsarginį parašiutus;
4.3.4.	 sistemos kuprinės viršuje turi būti sistemos pernešimo rankena;
4.3.5.	 sistemos kuprinėje automatinio skleidimo prietaiso ekrano kišenė turi būti su langeliu ir montuojama sistemos viršuje;
4.3.6.	 kiekviename sistemos kuprinės šone turi būti specialios kilpos, skirtos pritvirtinti papildomos spec. įrangos (radijo stotis, deguonies įrangą ir t.t.) krepšelius. Krepšeliai tvirtinami parašiutinio kabelio pagalba, perveriant juo kuprinėje ir ant krepšelių esančias kilputes. Turi būti galimybė juos tvirtinti skirtinguose aukščiuose. Turi būti galimybė juos greitai atsegti ištraukus fiksuojamą kabelį. 
4.3.7.	 turi turėti integruotą deguonies sistemos kanalą;
4.3.8.	 turi būti reguliuojamo dydžio, pritaikoma įvairaus ūgio ir sudėjimo parašiutininkams, užtikrinanti ergonomišką prigludimą, bei komfortą atliekant HAHO / HALO šuolius;
4.3.9.	 turi turėti reguliuojamo ilgio diržus:
4.3.9.1.	krūtinės diržą;
4.3.9.2.	juosmens diržą
4.3.9.3.	kojų diržus;
4.3.10.	 sistemos kuprinės kojų diržai turi būti užsegami B12 tipo metaline jungtimi;
4.3.11.	 turi būti su ergonominiu paminkštinimu (angl. Comfort Pad), užtikrinančiu komfortą ilgo dėvėjimo metu bei paskirstančiu spaudimą kontaktinėse vietose (pečiai, nugara, klubai). Paminkštinimas turi būti pagamintas iš kvėpuojančios medžiagos, atsparios trinčiai, mechaniniam spaudimui ir deformacijai. Paminkštinimas tvirtinamas parašiutinio kabelio pagalba, perveriant juo kuprinėje ir ant paminkštinimų esančias kilputes. Turi būti galimybė juos greitai atsegti ištraukus fiksuojamą kabelį;
4.3.12.	 sistemos kuprinėje turi būti bent 4 tekstilinės kilputės sistemos kuprinės šonuose papildomos įrangos tvirtinimui; 
4.3.13.	sistemos kuprinėje turi būti bent 8 metalinės įrangos tvirtinimo kilpos;
4.3.14.	sistemos kuprinės gamintojas turi turėti asortimente integruojamus ir suderinamus su sistema priedus:
4.3.14.1.	 šuoliams parašiutu skirtos kuprinės, kurių tūris ne mažiau kaip 60 litrų;
4.3.14.2.	 K9 pakabinimo sistema – sistema leidžianti operatoriui prisikabinti tarnybinį šunį. Sistema turi turėti treniruotėms skirtą tikrą tarnybinio šuns dydžio ir svorio atitikmens manekeną (pvz. belgų aviganis, 26-30 kilogramų);
4.3.14.3.	 šuoliams parašiutu skirtą didelių (minimaliai 100 kilogramų), negabarintinių  svorių prisirišimo prie parašiutininko diržų sistemą;
4.3.14.4.	 šuoliams parašiutu skirtą didelių (minimaliai 400 kilogramų) konteinerių ar kitokiems kroviniams skirtą pakabinimo sistemą su savuoju atsarginiu parašiutu, bei automatiniu aktyvavimo prietaisu;
4.3.14.5.	 prie sistemos tvirtinamą, leidimusi blogame paviršiuje ir ar nakties metu skirtą oro pagalvės sistemą.
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	5.	Reikalavimai pagrindiniam taktiniam parašiutui (toliau – parašiutas):
5.1. parašiutas, kurio maksimalus skleidimo aukštis turi būti ne žemiau kaip 30  000 pėdų (HAHO rėžimu);
5.2. parašiutas turi būti tinkamas maksimaliam svoriui iki 450 kilogramų; 
5.3.	 parašiuto dydis – ne mažiau kaip 500 kv. pėdų;
 5.4. parašiuto forma – stačiakampis. Turi turėti 9 prisipildančias kameras (angl. 9-cell, ram-air);
 5.5. parašiuto medžiaga – plyšimams atsparus sutvirtintas nailonas (angl. Rip Stop Nylon). Medžiaga turi būti padengta apsauginiu nuo drėgmės sluoksniu. Medžiagos laidumas srautui – ZP tipas (angl. Zero Porosity) ir F111. Spalva – pilka;
5.6.	 minimalus skleidimo aukštis, ne aukščiau, nei 5000 pėdų.
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	6.	Reikalavimai atsarginiam taktiniam parašiutui (toliau – atsarginis parašiutas):
 6.1. parašiutas kurio maksimalus skleidimo aukštis turi būti ne žemiau kaip 30000 pėdų (HAHO rėžimu). Atkabinus  pagrindinį parašiutą, atsarginis parašiutas turi pilnai jį pakeisti, t. y. turi būti artimas visomis savybėmis ir technikos charakteristikomis;
6.2.	 turi būti tinkamas maksimaliam svoriui iki 450 kilogramų; 
6.3.	 dydis – ne mažiau kaip 460 kv. pėdų;
 6.4. forma – stačiakampis. Turi turėti 9 prisipildančias kameras (angl. 9-cell, ram-air);
 6.5. medžiaga – plyšimams atsparus sutvirtintas nailonas (angl. Rip Stop Nylon). Medžiaga turi būti padengta apsauginiu nuo drėgmės sluoksniu. Medžiagos laidumas srautui – F111 tipas. Spalva – pilka. 
 6.6. minimalus skleidimo aukštis, ne aukščiau, nei 2500 pėdų;
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	7. Reikalavimai automatiniam skleidimo prietaisui (angl. Automatic Activation Device) (toliau – prietaisas):
 7.1. prietaisas esant nustatytiems aukščio ir kritimo greičio sąlygomis, jeigu yra įjungtas, automatiškai pradeda atsarginio parašiuto skleidimo procesą. Taip užtikrindamas kaip galimą didesnį parašiutininko apsaugos lygį;
 7.2. prietaiso aktyvavimo aukštis turi būti reguliuojamas. Minimaliai turi būti bent šie automatinio skleidimo aukščio virš žemės lygio (angl. Above Ground Level (toliau – AGL) nustatymai: 1000 / 1500 / 1900 / 2500 pėdų (AGL aukštis nuo žemės paviršiaus pagal pasirinkimą);
 7.3. prietaiso aktyvavimo greitis turi būti reguliuojamas. Minimaliai turi būti bent šie automatinio skleidimo greičio nustatymai: 29 / 35 metrai per sekundę;
 7.4. prietaiso darbinis aukštis bent nuo –2000 iki +65 500 pėdų virš jūros lygio. Darbinis aukštis tai aukštis, kuriame prietaisas gali visapusiškai funkcionuoti;
7.5.	  prietaiso atsparumas aplinkos poveikiui bent IP68 lygis;
7.6.	  prietaiso valdymo blokas turi turėti apšviestą ekraną ir klavišą, kad būtų galima naudoti pritemdytoje aplinkoje;
 7.7. prietaisas turi turėti atminties kaupiklį, t. y. naudojimo metu turi registruoti duomenis apie šuolius (kartus, šuolio aukštį, greitį ir t. t.);
7.8. prietaise turi būti galimybė įjungti / išjungti duomenų įrašymą, bet kuriuo metu – žemėje ar ore (lėktuve);
 7.9. prietaisas naudojant papildomus priedus leidžia bevielio ryšio pagalba nuskaityti sukauptą šuolių informaciją;
 7.10. prietaisas turi turėti automatinį išsijungimą. Minimali veikimo trukmė neišjungiant prietaiso – 12 valandų;
7.11. prietaisas turi veikti tiek slėginiuose lėktuvuose, tiek ekstremaliomis aplinkos sąlygomis;
7.12. prietaisas turi leisti bet kuriuo metu keisti nusileidimo zonos (angl. Drop Zone) aukščio parametrus;
7.13. prietaisas,  naudojant papildomus priedus, bevielio ryšio pagalba, turi leisti greitai keisti nusileidimo zonos aukščio parametrus;
7.14. prietaisui turi būti keičiamas valdymo blokas (angl. Control Unit) ir pjoviklis (angl. Cutter). Turi būti galimybė tai atlikti lauko sąlygomis;
7.15.	 prietaiso tarnavimo laikas – ne trumpesnis kaip 15 metų;
7.16.	 prietaiso techninės priežiūros intervalas, ne dažniau, kaip 5 metai;
7.17.	 prietaisas turi būti karinio tipo, turi turėti NSN (angl. Nato Stock Number) numerį.
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	8.	Sistemos aksesuarai:
8.1.	 keleivio pakabos sistema – 1vnt.:
8.1.1.	turi turėti nemažiau kaip 4 vnt. tvirtinimo sagtis (du viršutinius ir du apatinius);
8.1.2.	 turi turėti nemažiau kaip 4 vnt. ekipuotės ar įrangos tvirtinimo taškus;
8.2.	oro pagalvė – 1vnt.:
8.2.1.	 oro pagalvės paskirtis – apsaugoti keleivį nusileidimo metu;
8.2.2.	 oro pagalvės diržų sistema su integruotais tvirtinimo elementais prie parašiutinės sistemos;
8.2.3.	 oro pagalvės medžiaga – nailonas, atspari plyšimams ir trinčiai;
8.3.	radijo stoties kišenė – 1vnt.:
8.3.1.	 radijo stoties kišenė tvirtinama moduline MOLLE sistema;
8.4.	deguonies baliono kišenė – 1vnt.:
8.4.1.	 deguonies baliono kišenė tvirtinama moduline MOLLE sistema;
8.4.2.	 deguonies baliono kišenė skirta 120 kubinių colių talpos deguonies balionui.
8.5.	 keleivio deguonies baliono kišenė – 1vnt.:
8.5.1.	 keleivio deguonies baliono kišenė turi turėti tvirtinimo galimybę prie keleivio pakabos sistemos arba prie parašiutinės sistemos;
8.5.2.	 keleivio deguonies baliono kišenė turi būti skirta 120 kūbinių colių talpos deguonies balionui;
8.6.	 krepšys sistemai transportuoti – 1vnt.: 
8.6.1.	 turi būti pagamintas iš atsparios dėvėjimuisi medžiagos, turi talpinti visą surinkta sistemą arbą sistemą ir nesupakuotą pagrindinį parašiutą;
8.6.2.	 turi būti matomoje vietoje išsiuvinėtas pagrindinio parašiuto dydžio matuojamo kvadratinėmis pėdomis, rodmuo ir trijų skaitmenų, pirkėjo suteikiamas kodas.
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	GARANTINIS REMONTAS IR APTARNAVIMAS

	  9. Parašiutinės sistemos gamintojas ir pardavėjas:

	 9.1. turi pateikti produktų vartotojų, aptarnavimo, priežiūros instrukcijas ir rekomendacijas. Užtikrinti savalaikį produkto atnaujinimų, serviso biuletenių (angl. Service Bulletin), saugumo informacijos pasikeitimų informacijos perdavimą pirkėjui.
 9.2. turi užtikrinti šių produktų priežiūrą, aptarnavimą, bei remonto darbus, atsarginių dalių tiekimą bent 10 metų laikotarpiu;
 9.3. turi pateikti visų užsakomų produktų, jų dalių ir jų  atsarginių dalių kodus, priežiūrą, aptarnavimą, bei remonto darbus, bent 10 metų laikotarpiu;
 9.4. turi suteikti bent 12 mėnesių garantiją.
	Ties kiekvienu punktu patvirtinama, kad bus užtikrintas nustatytų reikalavimų įvykdymas
	


Pateikiamos gamintojo ir tiekėjo deklaracijos, patvirtinančios, kad bus užtikrintas visų šiame punkte nustatytų reikalavimų įvykdymas



*Pastabos: 
1) svarbu: Tiekėjas, nurodydamas konkrečią prekės reikšmę ar atitiktį jai, turi nurodyti perkančiajai organizacijai, kokiame Tiekėjo pateiktame dokumente yra reikalavimą patvirtinantys / įrodantys duomenys (nurodyti konkretų aplanką / failą, kuriame dokumentas pateiktas, dokumento pavadinimą ir puslapį);
2) kiekvienas techninių reikalavimų punktas, kuriame prašoma nurodyti konkreti reikšmė, turi būti pagrįstas gamintojo techniniais dokumentais;
3) kiekvieno techninių reikalavimų punkto atitikimas turi būti įrodomas technine dokumentacija (gamintojo parengti katalogai ir/ar siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymai, brošiūros ir/ar kiti duomenys (pdf. formatu). Šiuose dokumentuose tiekėjas turi grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti - spalvotai ženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalavimo punktą jos atitinka), jei prekė neturi techninės dokumentacijos, pateikiama prekės gamintojo pasirašyta deklaracija, patvirtinančią atitiktį konkrečiam reikalavimui;
4) jeigu 1 lentelėje nurodyti (jei yra) konkretūs modeliai ar tiekimo šaltiniai, konkretūs procesai, būdingi konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms, ar prekių ženklai, patentai, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, yra tik informacinio pobūdžio ir tiekėjas nėra įpareigotas siūlyti ir/ar naudoti konkrečių gamintojų produkciją, o standartai gali būti taikomi lygiaverčiai nurodytiems, nepriklausomai nuo to, ar šalia yra prierašas „arba lygiavertis“ (sąlyga netaikytina, jeigu konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, standartas, konkretus procesas ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba nurodyta apibrėžiant perkančiosios organizacijos ar partnerių turimus produktus ar esamus procesus). Lygiavertiškumo įrodymas yra tiekėjo pareiga.  
**Dokumentai, kuriuos Tiekėjas privalo pateikti kartu su pasiūlymu, vadovaujantis Pirkimo sąlygų 9.10.4. punktu. Šios skilties užpildymas yra privalomas.



